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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
TOR001 intell F lombardia 26-30 phd
TOI058 oper M piemonte 41-45 dip-tec-prof
TOI059 uff F piemonte 36-40 dip-tec-prof
???

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TOR001 0:01–0:05 sì sì mah (.) ci:oè: non non vi tengo prigionieri eh. se poi [dovete

andare io] ((ride)) non
TOI058 0:04–0:05 [sì no non vuoi] (passare:)

0:06–0:06 [basta] uno che si:
TOR001 0:06–0:06 [okay]

0:07–0:08 va benissimo
0:09–0:10 dunque in che zona di torino vivi?

TOI058 0:10–0:11 parella
TOR001 0:12–0:13 e: hai sempre vissuto qui?
TOI058 0:13–0:13 sì
TOR001 0:14–0:15 da sempre?
TOI058 0:15–0:16 da se:mpre
TOR001 0:16–0:16 okay
TOI058 0:16–0:17 nella stessa via

0:17–0:19 °ho cambibato tre volte casa ma°
TOR001 0:19–0:20 oka:y

0:20–0:22 m[a sempre nella stessa via]
TOI058 0:21–0:22 [sempre nella stessa via]
TOR001 0:22–0:22 °oka~°

0:22–0:24 quindi hai frequentato tutte le scuole qua?
TOI058 0:25–0:26 e:::h no in realtà no
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Parlante Tempo unità Testo
0:26–0:30 per[ché:]:: vabbè ero solo con mia madre quindi::::

TOR001 0:27–0:27 [okay]
TOI058 0:30–0:34 per comodità:: scuole che:: lei ap~ lavorava tra l’altro a san mauro
TOR001 0:34–0:34 m:h m:h
TOI058 0:36–0:37 e quindi::=e:h

0:37–0:38 scuole che venivano comodo:
0:39–0:40 per andare al lavoro

TOR001 0:40–0:41 okay (.) per strada di[ciamo]
TOI058 0:41–0:43 [che aves]sero anche orari più:
TOR001 0:46–0:46 più?
TOI058 0:47–0:48 più: più elastici insomma
TOR001 0:48–0:49 okay

0:49–0:50 e quindi dove hai frequentato le scuole?
TOI058 0:51–0:52 ho fatto::

0:52–0:55 le elementari::: al (.) corso grosseto
TOR001 0:55–0:55 mh mh
TOI058 0:56–0:57 cafasso
TOR001 0:57–0:57 okay
TOI058 0:58–1:01 e poi:: le medie a:l cottolengo, a porta palazzo
TOR001 1:01–1:01 okay

1:02–1:02 ((ride))
TOI058 1:02–1:04 superiori:: (.) due anni a porta palazzo,
TOR001 1:05–1:05 okay
TOI058 1:05–1:08 e poi il triennio:: a:: grugliasco, majorana
TOR001 1:08–1:09 okay quindi

1:09–1:09 mh m:~
1:09–1:10 un sacco di::
1:11–1:13 ((ride)) (diciamo) (.) o:kay ((ride))

TOI058 1:11–1:12 ((ride))
1:12–1:14 ho girato ho girato. con le scuole ho girato °sì°

TOR001 1:14–1:15 okay
1:15–1:15 e:
1:16–1:18 ti ricordi appunto dalla scuola come cambiavano?
1:18–1:20 le persone in ba:se
1:20–1:22 alla zona in cui si trova la scuola?
1:23–1:27 o se cambiavano? o se invece ti sembrava:: fosse abbastanza omoge-

neo?
TOI058 1:27–1:28 m:::h

1:30–1:31 ma vabbè la::
1:31–1:31 (insomma)
1:32–1:33 °c(io)è tipo:°
1:33–1:36 m:::h le scuole elemntari le ho fatte tutte là quindi:

TOR001 1:36–1:36 mh mh
TOI058 1:37–1:40 in realtà erano:: scuole::::: private
TOR001 1:40–1:40 mh mh
TOI058 1:41–1:42 quindi

1:42–1:45 che non raccoglievano fondamentalmente la gente del:=eh
1:45–1:47 del quar[tiere] anzi xx
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Parlante Tempo unità Testo
TOR001 1:46–1:47 [mh mh (.) mh mh (.) mh] mh
TOI058 1:47–1:48 veniva gente da::
TOI059 1:49–1:49 cia:o
TOI058 1:49–1:50 come me
TOI059 1:50–1:50 [scusa]:
TOR001 1:50–1:50 [ciao]

1:51–1:51 (figu[rati])
TOI059 1:51–1:52 [lidia], (.) pia[cere]
TOR001 1:51–1:52 [ciao, anna]
TOI059 1:52–1:53 ma mia zia mi ha
TOR001 1:53–1:54 ((ride))
TOI059 1:54–1:54 chiusa nell’angolo
TOR001 1:55–1:55 ((ride))
TOI059 1:55–1:55 ((ride))

1:56–1:57 che non ci vediamo ma:i
1:57–1:58 allora

TOR001 1:58–2:00 ((ride)) non c’è [nessun problema]
TOI059 1:59–2:00 [ne approfitta]
TOR001 2:02–2:02 allo:ra

2:03–2:05 e::::::h
2:05–2:06 po po po
2:07–2:08 facciamo che::
2:08–2:10 allora a questo punto ti spiego dopo magari
2:11–2:11 o::?
2:12–2:12 come vole[te]

TOI058 2:12–2:13 [a:h] sì per fi:r~
2:14–2:14 [sì: sì sì]

TOR001 2:14–2:15 [sì:: (.) pe~] xx uguale
TOI058 2:16–2:16 °mh°
TOR001 2:17–2:20 fac~ fa~ la faccio molto breve poi dopo se hai domande aggiungo
TOI058 2:19–2:19 ((ride))
TOR001 2:20–2:23 e:h appunto stiamo raccogliendo queste interviste tra torino e provin-

cia
2:24–2:28 coinvolgendo persone diciamo di età diversa, che abitano in zone

diverse eccetera
2:29–2:31 e mh per fare raccontare le citt~ (.) la la città:
2:31–2:34 al: (.) dalle persone che la abitano °sostanzialmente°
2:35–2:38 quindi vi faccio domande principalmente sui quartieri: che conoscete

di più:
2:38–2:40 su:::=m:::h mh
2:40–2:45 se è cambiato il quartiere nel corso del tempo, quali sono le caratter-

istiche principali:, cose di questo tipo
2:45–2:50 e appunto registro l’intervista, poi ti faccio firmare la liberatoria pe:r

utilizzare:: la registrazione
TOI059 2:50–2:51 °oka[y]°
TOR001 2:51–2:51 [oka~]

2:51–2:52 poi dopo (.) appunto se hai domande
TOI059 2:53–2:53 [va bene]

3



Parlante Tempo unità Testo
TOR001 2:53–2:54 [dimmi tutto] ((ride))

2:55–2:59 a:::h chiede~ ti avevo chiesto del: quart~ dei quartieri delle scuole
giusto?

TOI058 2:59–2:59 sì
TOR001 2:59–2:59 okay
TOI058 3:01–3:06 eh quindi:: appunto la gente che veniva a scuola:: non era gente del

quartiere in realtà quindi::
3:08–3:09 non ho conosciuto propri[o::]

TOR001 3:09–3:10 [mh mh mh] mh
3:11–3:11 ok[ay]

TOI058 3:11–3:12 [la:] la gente di::
3:13–3:14 dei singoli quartieri

TOR001 3:14–3:15 e invece poi dopo?
TOI058 3:17–3:18 e::::h

3:19–3:21 bo:h fino alle superiori:::
3:22–3:24 in realtà anche anche lì: non c’era::
3:26–3:29 c(io)è non ho presente x [la divis]ione del quartiere non::

TOR001 3:27–3:28 [okay:] ((ride))
3:29–3:30 okay

TOI058 3:30–3:32 non lo so non mi sembra così:: così: (.) netta
TOR001 3:33–3:33 okay
TOI058 3:33–3:35 cioè almeno come l’ho conosciuta io (solo)
TOR001 3:35–3:36 °okay°

3:36–3:39 e::h tu invece hai sempre vissuto in questo quartiere?
TOI059 3:39–3:39 no
TOR001 3:39–3:40 o[kay]
TOI059 3:40–3:40 [no]

3:40–3:41 i:o:::
3:41–3:41 vabbè
3:41–3:45 da piccolissima sì perché i miei:: abitavano qua in via rosolino pilo

TOR001 3:45–3:45 okay,
TOI059 3:46–3:48 po::i si sono trasferiti: a vinovo,
TOR001 3:48–3:49 okay,
TOI059 3:49–3:50 e:: poi a grugliasco,
TOR001 3:50–3:51 okay
TOI059 3:51–3:53 e poi siam tornati di nuovo:: qua ((ride))
TOR001 3:52–3:53 ((ride)) okay

3:54–3:54 [quindi:]?
TOI059 3:54–3:54 [sì:]
TOR001 3:54–3:55 tanti

3:55–3:57 posti (.) com[unque] diversi
TOI058 3:55–3:56 ((suona_il_telefono))
TOI059 3:56–3:56 [sì:]

3:59–3:59 sì
TOR001 3:59–4:00 ((ride))

4:02–4:04 abbiamo anche [vasco nel corp]us
TOI059 4:03–4:04 [tanti posti] ((ride))
TOR001 4:04–4:06 ((ride))

4



Parlante Tempo unità Testo
TOI058 4:04–4:04 ((ride))
TOI059 4:05–4:06 ((ride))

4:06–4:09 sì (.) [tanti] posti diversi:::::
TOR001 4:06–4:07 [okay]
TOI059 4:09–4:09 m:::h

4:09–4:11 livello scolastico io ho:: m::h
4:12–4:15 andavo a scuola vicino a dove abitava mia nonna

TOR001 4:15–4:15 mh mh
TOI059 4:16–4:21 perché i miei hanno sempre lavorato per cui era lei che doveva occu-

parsi di:: portarmi eh [e:h]
TOR001 4:20–4:21 [mh mh]
TOI059 4:21–4:23 e:: la zona era (.) più o meno:::

4:25–4:26 piazza massaua
TOR001 4:26–4:26 okay
TOI059 4:27–4:29 via: pacchiot[ti, via] servais
TOR001 4:28–4:28 [°okay°]

4:29–4:30 okay
TOI059 4:30–4:33 ho fatto::: l’asilo e:: le elementari

4:33–4:35 e anche::: le vabbè le medie qua in via p~
4:36–4:37 via pacchiotti sem[pre]

TOR001 4:37–4:37 [oka]y
TOI059 4:37–4:40 le superiori di nuovo là in via servais
TOR001 4:39–4:39 ((ride))

4:40–4:41 okay quindi [tutto in zona] ((ride))
TOI059 4:40–4:41 [sempre in zona]:

4:41–4:42 sì: [sì sì:]
TOR001 4:42–4:42 [okay]

4:43–4:46 e::h eh come ti sei trovata nei diversi posti in cui hai vissuto?
4:46–4:48 cioè (.) quali [erano diaciamo]?

TOI059 4:47–4:51 [ma:h allora] ti dico: a grugliasco ci andavo solo a dormire °prat-
ica[mente]° ((ride))

TOR001 4:51–4:52 [okay] ((ride))
TOI059 4:51–4:52 per cui:::

4:53–4:58 anche come amicizie: giusto solo i ragazzini del:=e:h del palazzo
ma:::h

TOR001 4:58–4:59 [okay]
TOI059 4:58–5:03 [era pro]prio: circoscritto prop~ magari: al:: x sabato, la dome[nica

p]er cui non::
TOR001 5:02–5:03 [mh mh]

5:04–5:04 okay
TOI059 5:04–5:05 e:::h

5:05–5:06 invece::
5:06–5:08 scolastico:, bene

TOR001 5:08–5:09 okay
TOI059 5:09–5:11 [tutti i rag]azzini più o meno::
TOR001 5:09–5:10 [va bene]

5:12–5:13 °okay°
5:13–5:13 e (.) quindi?
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Parlante Tempo unità Testo
5:14–5:17 dovendo scegliere preferiresti vivere in provincia o in ci[ttà]?

TOI059 5:16–5:17 [no: e]:h città
TOR001 5:18–5:18 >okay<

5:18–5:20 ((ride)) [(°va bene°)] ((ride)) [o]:kay
TOI059 5:18–5:19 [città tutta] la vita ((ride))

5:19–5:20 sì sì s[ì]
TOR001 5:21–5:21 perché dici?
TOI059 5:22–5:24 perché: allora prima cosa: io non guido
TOR001 5:24–5:24 okay
TOI059 5:25–5:27 per cui:: mi piace avere tutto comodo
TOR001 5:27–5:27 ((ride))
TOI059 5:28–5:29 e quindi::::

5:29–5:31 e poi:: no: io fuori:: no::
TOR001 5:31–5:33 ((ride))
TOI059 5:32–5:34 città:: sì sì tutta la vita
TOR001 5:34–5:35 okay

5:35–5:35 va bene
5:36–5:40 allora quindi diciamo che questo:è il quartiere che conoscete meglio

en[trambi mi] pare di capire. (.) okay
TOI059 5:39–5:39 [sì:]
TOR001 5:41–5:42 vi piace il quartiere?
TOI058 5:42–5:42 sì
TOI059 5:43–5:43 sì
TOR001 5:43–5:44 ((ride)) [okay]
TOI058 5:44–5:44 [sì:]
TOR001 5:44–5:46 quali sono gli aspetti positivi? per voi?
TOI059 5:47–5:48 (il) servizi:

5:49–5:49 c’è tutto
5:50–5:51 tutto
5:51–5:53 ti serve una cosa: e la trovi:::
5:54–5:55 a portata di::::
5:57–6:00 di passeggiata, nel senso non devi prendere la macchina per nulla

TOR001 5:57–5:58 ((ride))
6:00–6:00 mh m:h

TOI059 6:01–6:02 e i servizi::
6:02–6:03 son fondamentali
6:03–6:04 quindi::
6:04–6:05 sì

TOR001 6:05–6:05 okay,
6:06–6:07 e poi?

TOI058 6:07–6:08 vabbè poi il quartiere è
6:09–6:11 fondamntalmente p~ ti piace perché ci: ci nasci
6:11–6:12 nel senso [che:]

TOR001 6:11–6:11 [m:h]
TOI059 6:11–6:12 [mh m:h]
TOI058 6:12–6:13 ci sono quartieri a torino dove::

6:13–6:15 non ci andrei neanche::
TOR001 6:14–6:15 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
6:15–6:18 ((ride))

TOI058 6:16–6:17 DI PASSAGGIO::
6:17–6:22 e c’è gente che::::=e::h che che che continua a vivere lì e si sposa e

compra casa lì e::h
TOR001 6:22–6:23 mh m:h
TOI058 6:23–6:24 quindi boh quando::

6:25–6:25 ti inf~ cioè
6:25–6:27 quando ci nasci boh ci nasci

TOR001 6:27–6:29 è molto torinese questa cosa e::h
TOI059 6:29–6:29 m::h
TOR001 6:29–6:31 [di e]ssere super legati all[a:]::
TOI058 6:29–6:30 [a:h]

6:31–6:31 [a:h]
TOR001 6:32–6:32 alla zona

6:33–6:34 okay
6:34–6:34 quindi
6:35–6:36 però oltre ai servizi?

TOI059 6:36–6:37 vieni vieni (.) tranquillo
??? 6:37–6:37 ((fa_versi))

6:38–6:40 ((fa_versi))
6:40–6:43 non c’è niente [xxxxxx]

TOI058 6:42–6:43 [non c’è niente]?
6:43–6:44 che tristezza
6:45–6:49 possiamo metter agli atti sto bambino triste qua che ha bisogno del

tablet?
TOR001 6:48–6:49 ((ride))
TOI058 6:55–6:55 spegni la tele
??? 6:56–6:56 sì
TOR001 6:57–6:58 okay

6:58–6:58 quindi
6:58–7:05 appunto dicevo oltre a::i servizi? ci sono delle cose che secondo voi

sono:: particolarmente positive di questo quar[tiere]?
TOI059 7:05–7:06 [la vi]cinanza della metropolitana
TOR001 7:07–7:07 [mh mh]
TOI059 7:07–7:09 [quello è]:: (.) adesso è fondamentale
TOR001 7:09–7:09 mh m::h
TOI059 7:10–7:14 noi in dieci minuti siamo in centro, (.) siamo a collegno, (.) cioè ci

spostiamo proprio::
TOR001 7:15–7:15 mh mh
TOI059 7:16–7:17 velocemente

7:18–7:19 °e::::h°
TOI058 7:19–7:23 vabbè poi ci sono i parchi: anche, [c’è la pelleri]:[na], c’è: la [tesori-

era],
TOI059 7:21–7:21 [mh mh]
TOR001 7:21–7:21 [(sì e:h)]
TOI059 7:22–7:22 [sì:]

7:22–7:23 [la tesoriera]
TOI058 7:24–7:25 c’[è:: ruffi]ni °insomma:°
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Parlante Tempo unità Testo
TOR001 7:24–7:24 ((ride))
TOI059 7:24–7:25 [°sì::°]
TOR001 7:26–7:26 mh mh [>mh mh m:h<]
TOI058 7:26–7:26 [senza:]
??? 7:28–7:29 papi:
TOI058 7:29–7:30 e:h vieni qua
??? 7:30–7:32 c’è un avviso sul diario
TOI058 7:32–7:34 e::h dopo me lo fai vedere fede
TOR001 7:33–7:35 ((ride))

7:35–7:36 okay
7:36–7:39 e invece secondo voi ci sono dei punti deboli di questo quartiere?

TOI059 7:40–7:40 sì
7:40–7:42 e:h il nostro punto debole è stata la scuola

TOR001 7:42–7:43 okay
TOI059 7:43–7:46 perché::: non ci piacevano le scuola pubbliche:
TOR001 7:47–7:47 mh mh
TOI059 7:47–7:48 di questo quartiere
TOR001 7:48–7:48 mh [mh]
TOI059 7:48–7:51 [e in]fatti abbiam mandato: i bambini in una scuola paritaria
TOR001 7:51–7:51 okay

7:52–7:53 sempre qui della [zona per]ò
TOI059 7:52–7:53 [s:ì]

7:53–7:55 sì sì sì [sì sempre] lì:: [sì sì]
TOR001 7:53–7:54 [okay]
TOI058 7:54–7:56 [a cento] metri da qua
TOI059 7:56–7:56 sì
TOR001 7:56–7:57 °ah beh quindi:°
TOI059 7:57–7:58 sì: (.) sì sì
TOI058 7:58–7:58 dicevamo che

7:58–7:59 questa qua la conosciamo
8:00–8:02 perché l’ha frequentata sua sorella::, altra gente che:

TOR001 8:03–8:03 mh mh
TOI058 8:03–8:08 che alla fine è quello che c(io)è la scuola non ti piace perché: senti: i

giudizi della g[ente]
TOR001 8:07–8:09 [mh mh] m::h [ce]rto
TOI059 8:08–8:08 [mh]
TOI058 8:09–8:11 e:::h °e::h° e bon

8:11–8:12 però per le elementari
TOI059 8:12–8:13 sì a[silo a:]
TOR001 8:12–8:13 [okay]
TOI059 8:13–8:14 a scuola materna e=elementari
TOR001 8:15–8:15 °[a::h°]
TOI059 8:15–8:16 [alle me]die invece:::

8:17–8:20 la più grande va in una scuola pubblica::, sempre comunque qua
della zona

8:21–8:24 di cui ci hanno parlato molto bene e: co[nosciam]o: raga~
TOR001 8:23–8:23 [°xx°]
TOI059 8:24–8:27 cioè ragazz[e:: che:: hanno] frequentato per cui ci siamo::
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Parlante Tempo unità Testo
TOR001 8:24–8:25 [mh mh >mh mh mh<]
TOI059 8:28–8:28 fidati

8:28–8:30 e: e [quest’an]no è andata bene
TOR001 8:29–8:29 [°okay°]

8:30–8:30 [°okay°]
TOI059 8:30–8:31 [per cui]::
TOI058 8:31–8:32 anche a livello economico
TOI059 8:32–8:33 e::h s:ì
TOR001 8:32–8:33 ((ride))
TOI059 8:34–8:34 sì:
TOR001 8:34–8:35 b[el sollie]vo
TOI059 8:34–8:34 [sì:]
TOR001 8:35–8:36 ((ride))
TOI059 8:35–8:36 s:[ì]
TOI058 8:36–8:36 [s]ì sì
TOI059 8:36–8:36 sì:
TOR001 8:37–8:37 ce[rto]
TOI059 8:37–8:38 [decisam]ente
TOR001 8:38–8:38 okay

8:39–8:42 e altri aspetti:: secondo voi non tanto positivi del quartiere?
TOI059 8:44–8:47 ci sono dei locali che non: ((ride))

8:47–8:48 non sono tanto:::
TOI058 8:48–8:50 °vabbè ma quello c’è [da~]°
TOI059 8:49–8:50 [e::h]

8:50–8:53 che [c(io)è che] attirano comunque gente che non::
TOI058 8:50–8:50 [°xxx°]
TOI059 8:53–8:54 che non ci piace tanto
TOR001 8:54–8:55 okay

8:56–8:59 °m~° (.) adesso no~ non se non volete farmi il nome del locale va
bene ma tipo?

TOI059 8:59–9:00 ((sospira))
9:01–9:02 tipo:: un ba:r

TOR001 9:02–9:04 okay ((ride))
TOI059 9:02–9:03 ((ride))
TOI058 9:03–9:05 vabbè ma di che di bar ci sono:: c(io)è

9:05–9:06 [in tutte le zone]
TOI059 9:05–9:09 [no vabbè che comun]que ha una clientela che non è proprio:::
TOR001 9:10–9:16 ma nel senso che: poi: (.) c(io)è se capita di passarci davanti sei a

disagio? nel senso che fanno rumo:re? nel senso che:?
TOI059 9:17–9:19 n:o: nel senso::::=m:h

9:20–9:23 che non non mi viene voglia neanche di entrare [a prendere un c]affè
TOR001 9:22–9:22 [okay]

9:23–9:24 a::h sì di questi uff ((ride))
TOI059 9:24–9:25 e::h
TOR001 9:25–9:26 ((ride)) °sì° ((ride))
TOI058 9:26–9:28 ah beh poi i bar che stanno aperti la notte poi
TOI059 9:28–9:28 e:::h
TOI058 9:28–9:29 sono [frequenta]ti insomma da:
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Parlante Tempo unità Testo
TOI059 9:28–9:29 [sì:]

9:29–9:30 sì:
TOR001 9:30–9:32 da [(chi è in giro di notte)] eh certo
TOI059 9:30–9:31 [in quel sen~]
TOI058 9:31–9:31 ((ride))
TOI059 9:32–9:33 e::h in quel sen[so]
TOR001 9:33–9:33 [ok]ay
TOI058 9:33–9:34 però

9:34–9:34 cioè non è che:
9:35–9:38 è una prerogativa di questa zona [°voglio dire° a~ a]nzi

TOR001 9:36–9:37 [no no no °certo°]
TOI059 9:37–9:37 [no:]

9:38–9:38 ce n’è uno
9:38–9:39 °e bon°

TOI058 9:39–9:39 °be::h°
9:39–9:39 vabbè

TOR001 9:40–9:40 okay
9:41–9:41 e::
9:41–9:44 che tipo di persone abitano: (.) nel quartiere?

TOI059 9:45–9:45 ogni:
9:46–9:47 di tutti i tipi

TOR001 9:47–9:47 okay
TOI059 9:48–9:48 di tutti i tipi

9:49–9:49 c(io)è:::
9:50–9:52 dalla persona benesta:nte: a:::
9:54–9:55 °la persona meno::°
9:56–9:57 [abbie]nte

TOI058 9:56–9:57 [sì]
TOI059 9:57–9:57 t[utti]
TOI058 9:57–9:58 [ceto] medio

9:58–9:58 sì::
TOI059 9:58–9:59 sì: no[n::]
TOI058 9:59–10:00 [ci] son le case popolari
TOR001 10:00–10:00 [mh m:h]
TOI059 10:00–10:00 [sì:]:

10:01–10:03 però ci sono an[che case:: (.) e:]:h
TOI058 10:02–10:03 [ci sono case nuove::]
TOI059 10:04–10:05 cost[ose=e::h]
TOI058 10:05–10:06 [(in mezzo)] costose
TOR001 10:05–10:06 ((ride))

10:07–10:07 o[kay]
TOI059 10:07–10:07 [s:ì s]ì:
TOR001 10:08–10:09 e::hm:

10:10–10:10 non so
10:10–10:12 e:::hm:::
10:12–10:16 lo consigliereste per uno che si dovrebbe trasfe~ si dovesse trasferire

a:: torino?
TOI059 10:17–10:17 sì: io sì
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10:18–10:18 sì sì

TOR001 10:19–10:19 sì?
TOI058 10:20–10:20 °sì sì sì°
TOR001 10:20–10:23 okay quindi su:~ opinione super positiva [da quel che oka~]
TOI059 10:22–10:23 [sì: sì sì]
TOI058 10:23–10:23 mh
TOR001 10:24–10:25 io non sono di qua ma ci vivo

10:25–10:27 per me ci sono poche cose da fare
10:28–10:30 no:? non avete questa:: (.) sensazione?

TOI059 10:31–10:32 poche cose da fare: (.) [n~]
TOR001 10:32–10:33 [in] zona

10:33–10:33 >cioè<
10:34–10:34 se::
10:34–10:35 [m:::h]

TOI058 10:35–10:36 [eh di]pende per chi
TOI059 10:36–10:37 e::h noi (.) per esem~

10:37–10:38 cioè: eh sì:
TOI058 10:38–10:40 [beh una volta UNA VOLTA CHE HAI FIGLI c]omunque non [hai]
TOI059 10:38–10:39 [per i giovani (.) °probabilmen~°]

10:40–10:40 [eh s:ì]
TOR001 10:40–10:43 ((ride))
TOI058 10:40–10:42 cose da fare non ne hai più
TOI059 10:42–10:42 ((ride))
TOI058 10:42–10:42 quindi ((ride))

10:43–10:45 se non se [non rigua]rdan[o:::]
TOI059 10:44–10:44 [sì::]
TOR001 10:44–10:46 [il tempo li]bero occupato [diciamo]
TOI058 10:46–10:46 [e::h sì]
TOI059 10:47–10:47 sì:
TOR001 10:47–10:48 okay
TOI058 10:48–10:48 o il cibo, (.) diciamo
TOR001 10:49–10:50 ((ride))
TOI058 10:50–10:51 [xxx unico]
TOI059 10:50–10:53 [eh tu dici tipo a:l] quadrilatero, (.) loc[a:li::]
TOR001 10:52–10:59 [no ma sì anche meno] senza arrivar[e:: a:]: a sì no cioè non andrei a

vivere al quadrilatero (per capirci) ((ride))
TOI059 10:54–10:55 [e:::h]
TOI058 10:57–10:58 ((ride))
TOI059 10:58–10:58 e::h no:

10:59–10:59 però:
10:59–11:01 cose da far[e::::]

TOR001 11:00–11:03 [sì anche] s~ s~ sì boh non so se dovessi uscire la sera:
11:04–11:06 a meno che di andare: al cinema o così:
11:06–11:06 però
11:06–11:07 m~ mi sposterei

TOI059 11:08–11:08 sì:
TOI058 11:09–11:09 [a::h sì]
TOI059 11:09–11:09 [sì è vero]
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TOR001 11:09–11:10 [°x]x[x°]
TOI059 11:10–11:12 [sì s]ì sì vita notturna no qua no
TOR001 11:12–11:16 cio[è sen]za: poi ripeto no:n non c[he:] voglia andare a ballare:=e

tornare alle quattro sbronza p[erò] ((ride))
TOI059 11:12–11:12 [no:]

11:13–11:13 [sì:]
TOI058 11:16–11:19 [però noi non noi:] la vita notturna no:n [non sappiamo più cosa è]

quindi no:n
TOI059 11:16–11:17 [sì:]

11:18–11:19 [no: zero]
TOR001 11:19–11:20 oka:y

11:20–11:21 ((ride))
TOI058 11:20–11:22 non è un la[to negativo tra~ ANZI]
TOI059 11:21–11:28 [se ti vuoi mangiare la pizza] c’[è:: la pizzeri]a, se vuoi andare al pub

c’è il pu:b:, se::: (.) ti vuoi far la passeggiat[a:::]
TOR001 11:22–11:23 [sì questo sì]

11:27–11:28 [che pub] ci sono in zona?
TOI059 11:29–11:31 ce n’è::: uno:::=m:h
TOI058 11:31–11:34 ce [n’è:: allora ce n’è uno pic]colino:::
TOI059 11:32–11:33 [come si chiama quella via di là]?
TOI058 11:34–11:35 in corso lecce
TOR001 11:35–11:35 [mh mh]
TOI058 11:35–11:37 [il ca]rtoccio (.) sul lato des[tro là]
TOR001 11:37–11:37 [mh mh]
TOI058 11:37–11:39 sulla sinistra c’è la domus
TOI059 11:39–11:39 mh
TOR001 11:39–11:40 ok[ay:]
TOI058 11:40–11:42 [un po’] più avanti sempre: su corso lecce sulla sinistra
TOR001 11:42–11:43 okay
TOI058 11:43–11:46 poi ce n’è:::: ne hanno aperto uno nuov[o:::]
TOR001 11:45–11:46 [eh quello l’ho visto]
TOI059 11:46–11:46 [m::h]
TOI058 11:46–11:47 e:h
TOI059 11:47–11:48 quello però è:: (.) [sci]ccoso
TOI058 11:48–11:48 [è un]

11:48–11:49 [è u:n (.) pub: gour]met
TOR001 11:48–11:49 [un pochino]

11:49–11:50 eh [vero:]?
TOI059 11:50–11:50 [e::h]
TOI058 11:50–11:50 [siamo andat~]
TOR001 11:50–11:52 [poi con t]utti [gli sgabe]lli e tutto::
TOI058 11:51–11:51 [stavam an~]

11:52–11:55 siamo an[dati una] volta giusto [per provare] m[a:: no:n]::
TOI059 11:52–11:52 [sì]
TOR001 11:53–11:53 ((ride))
TOI059 11:53–11:54 [e::h]

11:54–11:55 [sì: no:n:]
TOR001 11:55–11:56 ((ride))
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TOI058 11:56–11:57 NON [FA PER NOI]
TOI059 11:56–11:59 [è un è un ris]torante travestito da pu[b]
TOI058 11:59–11:59 [sì:]
TOR001 11:59–11:59 [sì:]
TOI058 11:59–12:00 s[ì: sì]
TOR001 11:59–12:00 [sì]
TOI059 12:00–12:00 [m::h]
TOR001 12:00–12:02 [è]: un po’ troppo pettinato
TOI058 12:02–12:02 ah [ah ah]
TOI059 12:02–12:02 [sì:]

12:02–12:04 sì (.) sì sì sì
TOI058 12:04–12:06 poi::: anche dalle tue parti non c’è n’è uno?
TOR001 12:06–12:07 c’è lo sherlock
TOI058 12:07–12:09 a:h poi c’è lu~ lucas se esiste ancora
TOI059 12:09–12:11 forse l’hanno chiuso: (.) un po’ di anni fa
TOI058 12:12–12:12 e:h?
TOR001 12:12–12:12 °non so°
TOI059 12:12–12:13 m::h
TOI058 12:13–12:13 a:h
TOI059 12:13–12:15 quello lì dove andiamo:

12:16–12:18 e=il:: il (.) m::h la birroteca
TOR001 12:19–12:20 ah

12:20–12:21 più giù però no?
TOI059 12:21–12:21 [m::h]
TOI058 12:21–12:21 [a:]:h

12:21–12:23 e::h quell[o::: no]n è male
TOI059 12:22–12:22 [m:h]
TOR001 12:23–12:24 °no è carino° (.) sì°

12:24–12:24 °okay°
TOI058 12:24–12:25 mh
TOR001 12:24–12:25 ((ride))
TOI058 12:25–12:25 m::h
TOR001 12:25–12:30 e:: i vostri amici o le persone che frequentate più spesso sono qui nel

quartiere: (.) oppure: no?
TOI058 12:31–12:34 e:::hm:::: no in realtà [no]
TOI059 12:34–12:34 [no]
TOI058 12:35–12:35 n[o:]
TOR001 12:35–12:36 [oka]:y
TOI059 12:35–12:35 [no:]
TOR001 12:36–12:37 c(io)è sono sparse per la ci[ttà]?
TOI059 12:37–12:37 [s:ì:]
TOI058 12:37–12:38 sì sì [sì s]ì:
TOI059 12:38–12:38 [sì:]
TOR001 12:38–12:39 okay
TOI059 12:39–12:40 anche fuori città
TOI058 12:41–12:41 m:h
TOI059 12:42–12:43 comuni:: (.) [limitrofi]
TOI058 12:42–12:43 [sì vabbè]
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TOR001 12:44–12:44 °[okay]°
TOI058 12:44–12:44 ([°il bacin]o intorno°)
TOR001 12:44–12:45 quindi

12:45–12:46 città e provincia dici[amo]?
TOI059 12:46–12:46 [m:]:h
TOI058 12:46–12:46 [mh]
TOR001 12:47–12:49 okay. (.) e come vi muovete: solitamente?

12:49–12:51 [an]che se dovete raggiungerli [o::]
TOI058 12:49–12:49 [ma~]

12:51–12:52 [°(in) ma]cchina [macchina°]
TOI059 12:51–12:53 [m~ m::h (in)] auto °sì:°
TOR001 12:53–12:54 macchina

12:54–12:55 okay
12:56–12:57 ((schiarisce_la_voce))
12:58–13:00 ecco ci sono delle cose (.) che migliorereste della zona?

TOI059 13:03–13:05 la pulizia dei marciapiedi
TOR001 13:06–13:07 ((ride))
TOI058 13:06–13:06 mh

13:07–13:09 mah quello anche lì penso sia che un problema diffuso
TOI059 13:09–13:10 delle [pers]one::
TOR001 13:09–13:10 [s::ì]
TOI059 13:11–13:12 [che sporcano] ((ride))
TOI058 13:11–13:13 [eh sì: che hanno il] cane:: che che non raccolgono c(io)è

13:13–13:16 non i cani che non raccolgono. i padroni che non raccolgono:
TOR001 13:15–13:16 ((ride))
TOI059 13:16–13:17 sì
TOI058 13:17–13:21 no adesso è pieno [io c(io)è ogni gio]rno poi poi mio figlio: (.) le cen-

tra tutte, quindi:
TOR001 13:18–13:18 [è pieno]

13:20–13:24 ((ride))
TOI059 13:21–13:22 ha il ra[dar]
TOI058 13:22–13:23 [è dev]asta:nte
TOI059 13:24–13:25 s[ì:]
TOR001 13:25–13:25 [o]ka:y

13:26–13:29 e altri: e:: altri aspetti che::: che migliorereste?
TOI058 13:32–13:33 io ho una cosa mia metterei (qui)

13:34–13:36 il coso della padella viene: (.) [xxx]
TOR001 13:35–13:37 [sì viene]:: viene [benissi]mo ((ride))
TOI059 13:36–13:37 [m:::h]
TOI058 13:37–13:38 e i fegatini?
TOR001 13:38–13:39 ((ride))
TOI058 13:39–13:44 no ma:: una cosa mia i:~ gli: cioè io metterei dossi:: (.) agli attraver-

samenti:: (.) [ovunque]
TOR001 13:43–13:44 [o:kay]
TOI058 13:44–13:46 [dappertu]tto no perché::
TOR001 13:44–13:45 [mh mh m::h]
TOI058 13:47–13:47 ci son delle:

13:47–13:49 no c(io)è tipo piazza rivoli
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TOR001 13:49–13:49 sì:
TOI058 13:49–13:51 qualsiasi attraversamento è devastant[e]
TOR001 13:51–13:52 [s]ì
TOI059 13:52–13:52 mh
TOR001 13:52–13:53 sì sì sì:
TOI058 13:54–13:56 [o o che arrivano] o che escono dalla rot[onda:]
TOR001 13:54–13:55 [ma anche tutto:]

13:56–13:56 [sì:]
TOI059 13:56–13:58 sì vanno sparati °e:h°
TOR001 13:58–13:58 >mh mh< [m:h]
TOI058 13:58–13:59 [quin]di io li metterei ovunque
TOR001 14:00–14:04 anche tutto corso francia no:? è un po’ selv[aggio] (.) ((ride))

riu[scire] a attraversare indenni [(c(io)è)]
TOI058 14:02–14:02 [mh]

14:02–14:02 [(e::h)]
TOI059 14:02–14:02 [m::h]
TOI058 14:03–14:03 ((ride))

14:04–14:04 [sì sì:]
TOI059 14:04–14:04 [m:h]

14:04–14:05 mh
TOI058 14:05–14:07 forse solo a bernini c’è qualche: (.) qualcosa
TOR001 14:07–14:08 [e:h]
TOI058 14:07–14:09 [davan]ti all’isef (.) [però]
TOR001 14:09–14:09 [sì:]

14:10–14:10 sì è vero
TOI059 14:11–14:11 m:h
TOI058 14:11–14:11 mh
TOR001 14:11–14:12 poca roba però

14:13–14:14 va bene
14:15–14:16 e::hm: mh mh m::h
14:16–14:17 vi sembra che appunto,
14:18–14:20 il quartiere sia cambiato negli anni:?
14:21–14:23 oppure vi sembra:: (.) statico nel tempo?

TOI058 14:26–14:28 °no a me sembra:: sempre ugua[le]°
TOI059 14:28–14:29 °[sì:] anche a me [mi sembra s]empre ugua~° ((ride))
TOI058 14:28–14:29 [e poi è]
TOR001 14:29–14:31 ((ride))
TOI058 14:29–14:31 è c~ è come:: come i:::

14:31–14:32 i figli no? che:
14:32–14:33 xxx
14:33–14:34 uno lo vede, dopo un po’ °xx°
14:34–14:35 mi:: com’è cresciuto

TOI059 14:36–14:36 sì:
14:36–14:37 quando [ci vivi:]

TOI058 14:37–14:37 [per me se:]
14:37–14:38 eh infatti

TOI059 14:38–14:43 anche quando hanno cambiato: il senso di marcia in piazza rivoli.
all’inizio sembrava una roba: EH E::H
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TOI058 14:43–14:43 [e::h]
TOI059 14:43–14:44 [ades]so::

14:44–14:45 è norma[le]
TOI058 14:45–14:46 [sì a] parte:::

14:46–14:49 sì ste mega rotonde, e poi una volta [c’era il] tram, in corso francia
TOI059 14:47–14:48 [m::h]
TOR001 14:49–14:50 mh [m:h]
TOI058 14:49–14:50 [quindi]::
TOR001 14:51–14:51 okay

14:51–14:53 e dove passava? in mezzo o ai lati?
TOI058 14:53–14:53 a:h

14:53–14:55 passa[va:: (.) di] lato
TOI059 14:54–14:54 [ai lati]
TOI058 14:55–14:55 [c(io)è]
TOI059 14:55–14:55 [mh]
TOI058 14:55–14:56 tra:::

14:56–14:56 tra met~
14:57–14:58 tra la metà:::
14:59–15:01 [des]tra, andando dri[tto e il con]troviale

TOI059 14:59–14:59 [sì]
TOR001 15:00–15:00 [o:kay]
TOI059 15:01–15:01 [mh]
TOR001 15:01–15:01 [oka]y
TOI059 15:02–15:02 sì c’era l’uno
TOI058 15:03–15:03 m:h
TOI059 15:03–15:03 m:h
TOR001 15:04–15:04 ((ride))
TOI058 15:05–15:06 da::~ andava da

15:06–15:08 sì da piazza massaua fino a pi[azza ca]rducci
TOI059 15:08–15:08 [sì:]
TOR001 15:09–15:09 wow
TOI058 15:09–15:11 più o meno come la metro [°sì°]
TOR001 15:10–15:11 [eh eh] >eh e:h<

15:12–15:12 okay
15:12–15:14 quindi vi sembra tutto sommato tutto uguale?
15:14–15:15 [che non ci siano:]

TOI059 15:14–15:16 [sì l’impressio]ne:: è [sì:]
TOI058 15:16–15:17 [sì: qual]cosa dell’urbanistica
TOR001 15:17–15:18 oka:y
TOI058 15:18–15:19 [(vabbè)] sottopasso per esempio
TOI059 15:18–15:18 [mh]

15:20–15:24 sì l’unic[a cosa:] no:: la cosa invece che è cambiata tanto negli anni
sono i nego[zi]

TOI058 15:20–15:21 [xxx]
TOR001 15:24–15:24 [mh] m:h
TOI059 15:24–15:26 hanno chiuso tantissimi negoz[i]
TOR001 15:26–15:27 [mh m:h]
TOI059 15:27–15:28 [per esempio] in questa via:
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15:28–15:33 tantissime attività commerciali chiuse e hanno trasformato i negozi

(.) in abitazioni
TOR001 15:33–15:34 oka:y
TOI059 15:34–15:35 per cui tu se qua:

15:35–15:36 passeggi la sera::
15:37–15:38 è tutto chiuso

TOR001 15:38–15:38 mh [m:::h]
TOI059 15:38–15:41 [non c’è un] nego:zio, non c’è una luce::. quello sì

15:41–15:44 tantissime attività com~ piccole attività commerciali:
TOR001 15:44–15:45 mh [m:h]
TOI059 15:45–15:46 [son] proprio [morte]
TOI058 15:45–15:46 [però chiu]dono in via roma

15:46–15:47 chiudono le gru quindi
TOI059 15:48–15:49 sì [però:::]
TOI058 15:48–15:50 [perché non dovrebbero] chiudere via domodossola?
TOR001 15:49–15:51 ((ride))
TOI059 15:51–15:51 e::h sì:

15:51–15:53 però qua [ce ne erano ta:nti]
TOI058 15:52–15:55 [anche lì: a~ anche lì] non è una prerogativa della [zona]
TOI059 15:54–15:55 [no no:]
TOR001 15:55–15:55 [no no:]
TOI059 15:55–15:58 [però è] cambiato: in que[sto se]nso, (.) prima era molto più commer-

ciale
TOI058 15:56–15:57 [°mh m:h°]
TOR001 15:59–15:59 oka::y
TOI059 15:59–16:01 adesso è rimasta commerciale magari la piazza:

16:02–16:02 e non più la via
TOR001 16:03–16:03 mh m:h
TOI058 16:03–16:06 cioè son cose che: (.) che cambiano in tutto non [è::]
TOR001 16:06–16:06 [sì]: sì
TOI058 16:06–16:08 come i supermercati (.) bon

16:08–16:12 [c(io)è una volta] c’era::: a~ il il continente di corso monte cucco
TOR001 16:08–16:09 [sì sì]
TOI058 16:12–16:12 [e bon]
TOR001 16:12–16:12 [mh m:h]
TOI058 16:13–16:14 adesso:: e::h

16:15–16:15 pieno pieno
TOR001 16:16–16:19 però (.) è vero no che cambia tanto poi la faccia del quartiere::?
TOI059 16:19–16:20 [sì::]
TOR001 16:19–16:21 [quando cambiano i] negozi
TOI058 16:21–16:22 [ah sì: è u]n po’ più:=[mh]
TOI059 16:21–16:21 [sì::]

16:22–16:22 [s]ì:
16:22–16:30 c’è [meno gente in giro]: ma an[che l]a sera::::=mh (.) c(io)è tipo io

alle otto vado a prendere arianna in palestra. prima c’erano i negozi
aperti, comunque

TOI058 16:22–16:24 [triste, un po’ più:]
16:24–16:24 [eh]
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TOI059 16:30–16:32 gen[te che:], adesso::: no
TOR001 16:30–16:31 [certo]
TOI058 16:32–16:34 sì a natale mettevano gli ad[dobbi]
TOI059 16:33–16:34 [e:::h] (.) [è ve:ro]
TOR001 16:34–16:34 [m:h]
TOI058 16:34–16:35 [adesso]::: (no:)

16:36–16:37 sono in tre:: ((ride))
TOR001 16:36–16:39 ((ride))
TOI059 16:37–16:37 °e:::h°
TOI058 16:37–16:40 dividersi la spesa dice vabbè mi metto la mia lucina::
TOR001 16:40–16:42 ((ride))
TOI058 16:41–16:42 fuori e bon
TOR001 16:43–16:43 oka:y
TOI059 16:43–16:44 m::h
TOR001 16:44–16:46 e hanno aperto dei negozi nuovi invece:?

16:46–16:51 o xx magari hanno preso::: gestioni vecchie, son cambiate le persone,
sono::

TOI059 16:51–16:51 s:~
TOI058 16:52–16:53 ma qualc~ (.) poca [roba]
TOI059 16:53–16:54 [pochi]ssimi,

16:54–16:56 pochissimi. la maggior parte sono proprio CHIUSI
TOR001 16:56–16:57 o:kay
TOI059 16:57–16:58 ma proprio chiusi
TOR001 16:58–16:59 okay
TOI059 16:59–17:00 e non hanno riaperto::
TOI058 17:00–17:03 [sì beh qua qua s]otto ce ne sono:: tre
TOI059 17:00–17:01 [o nie:nte]

17:03–17:03 [e:]:h
TOR001 17:03–17:03 [mh mh]
TOI058 17:03–17:04 e due sono chiusi
TOI059 17:04–17:05 [e::h]
TOI058 17:04–17:05 [del pala]zzo
TOR001 17:05–17:06 oka:y:
TOI058 17:06–17:09 ce n’è solo più una che sta andando in pensi[one e tra l’altro:]
TOI059 17:08–17:09 [e che chiuderà]:
TOI058 17:09–17:09 e:h
TOI059 17:09–17:10 e:h quind[i::::]
TOR001 17:10–17:10 [m:h]
TOI059 17:11–17:12 fra sei mesi saranno tutti chiusi
TOR001 17:12–17:13 okay

17:13–17:14 d’accordo
17:14–17:19 però per per esempio (.) nel: cioè nell’isolato in cui abito ci sono

credo: tre (.) sarti cinesi
TOI059 17:19–17:20 sì::
TOR001 17:20–17:23 tre ((ride))
TOI058 17:21–17:21 a::h

17:21–17:22 no noi n[e abbiamo uno solo]
TOI059 17:21–17:23 [sì: (.) uno, n]oi ne abbiamo uno
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TOR001 17:23–17:25 per quello chied[evo se] ci fossero altri::
TOI059 17:24–17:24 [m:h]
TOR001 17:26–17:30 posti che magari: non lo so fino a non tantissimi anni fa non non

c’erano
TOI058 17:30–17:31 vabbè i kebab
TOR001 17:31–17:31 °eh giusto°
TOI059 17:31–17:32 [a::]h (.) [sì]
TOI058 17:32–17:33 [questo q]ua di piazza ri[voli:]
TOR001 17:33–17:34 °[è buono] tra l’al[tro]°
TOI058 17:34–17:34 [che]
TOR001 17:34–17:35 ((ride))
TOI058 17:34–17:35 ((ride))
TOR001 17:35–17:36 a [me piace] ((ride))
TOI058 17:36–17:37 [eh sì è sempr]e pie[no]
TOR001 17:36–17:38 [tra tra] quelli dici[amo:]:
TOI058 17:37–17:38 [xx]
TOR001 17:38–17:39 luridi ((ride))
TOI058 17:39–17:40 ((ride))
TOR001 17:39–17:42 ((ride)) io apprezzo quelli a [xxxx]
TOI058 17:42–17:42 [sì sì:]
TOR001 17:43–17:44 ((ride))
TOI058 17:44–17:46 sì cerco di evitarlo il ke[bab pe:rò] s[e pro]prio::
TOR001 17:45–17:46 [sì no beh]

17:46–17:46 [°sì°]
17:47–17:48 vabbè
17:48–17:49 almeno fa un po’ di folclore

TOI058 17:50–17:50 °sì (be:h)°
TOR001 17:50–17:51 va bene

17:51–17:52 e::hm:: mh mh mh
17:53–17:57 e invece la città complessivamente vi sembra cambiata negli ultimi

anni?
17:57–17:58 al di là del quartiere

TOI058 18:00–18:04 e::h questi cambiamenti qua: che alla fine li vedi in piccolo, li vedi
anche in grande, quin[di:]

TOR001 18:04–18:04 [mh mh]
TOI058 18:05–18:06 (un) po’ i negozi che chiudono::

18:08–18:09 vabbè (.) poi ovviamente:
18:09–18:10 aumentano:::
18:11–18:12 gli stranieri che [si:]:

TOR001 18:12–18:12 [mh mh]
TOI058 18:13–18:15 si si si insediano °e::h°
TOR001 18:16–18:17 beh in questo quartiere,

18:17–18:19 non tantissimo però no?
TOI059 18:19–18:21 però per esempio (.) questa via:
TOR001 18:21–18:21 mh mh
TOI059 18:21–18:23 se tu già (.) passi (.) piazza chironi
TOR001 18:23–18:23 mh mh
TOI059 18:24–18:25 e:hm ce n’è mol[ti di più]
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TOR001 18:25–18:25 [okay]

18:26–18:26 okay
18:26–18:27 d’accordo

TOI059 18:27–18:28 propri[o:::]
TOI058 18:28–18:28 [mh]
TOI059 18:28–18:29 TANTI
TOR001 18:29–18:29 mh m:h
TOI059 18:29–18:30 mh
TOR001 18:30–18:31 e da dove [vengono]?
TOI058 18:30–18:32 [sì poi vabbè] (.) c’è::

18:32–18:33 vabbè a:h c~
18:33–18:35 ma:h in zona x[x particolari vengono da:l]

TOI059 18:34–18:35 [ah be:h (.) il palazzo di tua mamma]:?
18:36–18:37 so~ quasi tutti rumeni

TOI058 18:37–18:42 vengono [dall’est s]ì: i rumeni [sono quelli p]i[ù:::: più] più più: più
diffusi

TOI059 18:37–18:38 [c’è soltanto più:]
18:38–18:39 ((ride)) [sua mamma]
18:39–18:40 [e:: (.) un’altra signora]
18:41–18:41 ((ride))

TOR001 18:42–18:42 mh
18:42–18:43 oka~
18:43–18:47 io ho solo vecchi piemontesi per quello son~ ((ride)) ho una visione

un po’ dis[torta] ((ride))
TOI059 18:44–18:45 ((ride))
TOI058 18:45–18:46 ((ride))
TOI059 18:46–18:49 [no: nel] palazzo di sua mamma che abita qua di fronte son rimaste:

18:49–18:51 due (.) tre faglie italiane
TOR001 18:51–18:51 a::h ok[a:y]
TOI058 18:51–18:51 [°due°]
TOR001 18:52–18:54 [e sono] (.) rumeni dice[vate più o meno]
TOI059 18:52–18:52 [m::h]

18:53–18:53 [sì]
TOI058 18:53–18:53 [sì:]
TOI059 18:53–18:54 [sì:]

18:54–18:55 sì [sì sì sì]
TOI058 18:54–18:55 [beh qua] (.) sono tutti in affitto (quindi)
TOR001 18:55–18:56 mh mh
TOI059 18:56–18:56 sì:
TOR001 18:56–18:56 mh [mh]
TOI059 18:56–18:57 [sì]: sì sì:
TOR001 18:57–18:58 [oka:y]
TOI059 18:57–18:58 [la maggior] parte sì
TOI058 18:58–18:58 sì
TOR001 18:59–19:00 oka:y

19:00–19:00 d’accordo
19:00–19:07 e però in generale non vi sembra sia cambiata quindi la città negli

ult~ sostanzialmente, al di là dei negozi, al di là::: di:: migranti
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TOI058 19:07–19:09 vabbè ci son stati:=m::h

19:09–19:11 un po’ di riqualificazioni:::
19:11–19:13 quindi a livello di urbanistica::

TOR001 19:13–19:13 [mh mh]
TOI058 19:13–19:14 [porta s]u:sa:

19:15–19:16 e i grattecie:li:
19:16–19:18 il grattacielo perché l’altro

TOR001 19:17–19:19 ((ride))
TOI059 19:18–19:19 m::h >mh mh m:h<
TOI058 19:19–19:20 sto cadavere lì
TOR001 19:19–19:22 ((ride))
TOI058 19:20–19:21 tri:stezza

19:22–19:23 [e:::h]
TOR001 19:22–19:23 [okay]
TOI058 19:23–19:24 corsi nuovi, insomma m::h

19:25–19:27 sottopassi: sta ceracando un po’ di: °x[xx]°
TOR001 19:27–19:27 [mh] mh
TOI058 19:29–19:31 da quel punto di vista di migliorare un po’::
TOR001 19:33–19:37 non vi sembra però che stia::=m::h (.) cambiata un po’ l’immagine

di torino negli anni?
19:38–19:38 cioè
19:38–19:39 e::hm:
19:40–19:43 che si stia un po’ smarcata dall’idea che fosse:::
19:43–19:44 [e:::h]

TOI058 19:43–19:45 [mah la ve la] vedo:: cioè la vedo
19:45–19:46 la::::

TOI059 19:46–19:48 mi viene in mente [la cosa di crozza] ((ride))
TOI058 19:46–19:50 [LEGGENDO::] a livello:: turistico che::=e:h

19:50–19:50 insomma
TOI059 19:51–19:51 sì:
TOI058 19:51–19:52 è una città che tira::

19:53–19:54 lo dice nel:=e:h
19:55–19:56 il prece~ ((ride))

TOI059 19:56–19:57 ((ride))
TOR001 19:56–19:57 ((ride))
TOI058 19:57–20:00 il presidente:: de luca della: regione: campania
TOR001 19:58–20:00 ((ride))

20:00–20:01 sì:?
TOI058 20:02–20:08 che: non si capacitava del fatto che napoli fosse al sedicesimo posto::

come città turistica e: e torino fosse::
20:08–20:09 ((ride))
20:09–20:10 fosse davanti

TOR001 20:10–20:15 ((ride))
TOI058 20:10–20:13 x poi c’era crozza che lo imitava e lo prendeva in giro

20:13–20:15 è bellissimo quel pezzo
TOI059 20:15–20:16 s:ì
TOR001 20:16–20:17 ((ride))
TOI058 20:16–20:17 e quindi:::
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20:17–20:18 qu[indi boh]

TOI059 20:17–20:18 [se ti capi]ta [gua~ guardalo]
TOI058 20:18–20:18 [vabbè poi c(io)è]
TOR001 20:19–20:20 dopo lo cerco ((ride))
TOI058 20:19–20:20 ((ride))

20:20–20:21 no: fa mor~
TOR001 20:21–20:22 ((ride))
TOI058 20:22–20:27 sì gli dice tip~ mh (.) vabbè (.) adesso magari alla gente non gliene

frega niente ((ride)) (.) vabbè
TOR001 20:25–20:25 ((ride))
TOI058 20:27–20:29 ((ride)) [taglia~] ((ride))
TOR001 20:27–20:29 o:kay (.) [dopo do]po tagliamo (.) va bene

20:30–20:32 no però [è vero e:h che ci sono un] sacco di turisti [in più:]
TOI059 20:30–20:31 [no:: ci sono::]

20:32–20:38 [ci sono: un sacco di turi]sti. noi un giorno che: c’era sono venuti a
trovarci dei nostri amici li abbiamo portati a fare un giro in centro

TOI058 20:32–20:33 [mh m::h]
TOI059 20:38–20:40 volevano andare al museo egizio ma c’era una cod[a::]
TOR001 20:40–20:41 [mh] mh
TOI059 20:41–20:42 infinita:

20:42–20:43 infinita
TOR001 20:44–20:44 mh [mh]
TOI058 20:44–20:44 [mh]
TOR001 20:46–20:46 si [vedono]
TOI058 20:46–20:48 [però è be:~] be~ cioè è bella torino [xx]
TOR001 20:47–20:49 [sì sì no son d’accordo]
TOI059 20:48–20:51 [sì:: no:: (a]nche) il CENTRO a fare una passeggiata anche::

20:51–20:52 così: è:::
TOI058 20:52–20:54 [infatti domeni]ca vengono dei nostri amici da roma
TOI059 20:53–20:53 [bello]

20:55–20:56 e::h (.) li portiamo in [giro]
TOI058 20:56–20:56 [le xx]
TOR001 20:57–21:00 e che giro fate fare di solito appunto se avete amici da fuori?
TOI058 21:00–21:00 [s::::~]
TOR001 21:00–21:02 [quali sono] i:: [punti:]:?
TOI058 21:01–21:01 [no: ma quella]

21:02–21:04 quelli di mi~ l’ultimi lì di che sono venuti da milano
21:04–21:06 °fatto fare un giro della mado[nna]° ((ride))

TOI059 21:05–21:06 [sì::]
TOR001 21:06–21:06 ((ride))
TOI058 21:07–21:09 [lì abbiam fatto tipo tutta via gar]ibaldi,
TOI059 21:07–21:08 [abbiam fatti camminare tant~]
TOI058 21:09–21:10 tutta via po

21:10–21:11 fino in fondo,
21:11–21:12 poi tutt[o l~]

TOI059 21:11–21:12 [piazza cast]e:llo:
21:13–21:14 piazz[a:::]

TOI058 21:13–21:14 [sì siamo] già in via po °am[ore°]
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TOI059 21:14–21:15 [e]::h
TOR001 21:15–21:21 ((ride))
TOI058 21:16–21:16 ((ride))
TOI059 21:16–21:16 vabbè
TOI058 21:16–21:20 da via garibaldi a fare andare in via PO eh e:h vien da sé che piazza

castello::
21:20–21:21 (minchia) ((ride))

TOR001 21:21–21:24 ((ride))
TOI058 21:21–21:23 correggimi se ((ride)) sba:glio
TOI059 21:24–21:24 (dovevi) dirlo
TOR001 21:25–21:26 ((ride))
TOI059 21:25–21:27 hai circumnavigato piaz[za castello]
TOI058 21:26–21:29 [vabbè poi abbiam fa]tto tutto il parco:::

21:29–21:30 il valentin[o:::]
TOR001 21:30–21:31 [u:h ca]spita ((ride))
TOI058 21:31–21:32 siamo arrivati al lingo:tto (.) sì x
TOR001 21:33–21:34 ((ride))
TOI058 21:34–21:36 [(infatti) credo che non: credo] che non verranno [più]
TOI059 21:34–21:35 [erano un po’ stanchi]
TOR001 21:36–21:37 [mo]rti esatto ((ride))
TOI058 21:36–21:37 ((ride))
TOI059 21:38–21:41 eh sì perché: andiamo a vedere quello, ah ma c’è anche quello da

vedere, ah (ma) andiamo fino a là
TOI058 21:41–21:43 sì poi via po anche tutte le: le:
TOR001 21:43–21:43 [eh=ce]rto
TOI058 21:44–21:44 [la mole]
TOR001 21:44–21:44 [(no: è be:h)]
TOI058 21:44–21:45 tutte le varie cose:
TOR001 21:44–21:45 ((ride))

21:46–21:46 oka:y
TOI059 21:46–21:47 mh
TOR001 21:47–21:48 quindi:

21:48–21:51 e::hm::: soprattutto appunto: (.) passeggiare
TOI059 21:51–21:52 sì
TOR001 21:52–21:59 o ci sono: (.) secondo voi del: delle cose::: appunto tipo il museo

egizio, cioè delle: at[trazion]i tra virgolette da vedere secondo voi?
TOI059 21:57–21:57 [sì::]

21:59–21:59 [sì::]
TOI058 21:59–22:01 [ci s::]ono sì però n::::~

22:02–22:02 c(io)è:
22:02–22:05 se la insegni in un giorno [così veloce], (.) facciamo un giro in centro

TOR001 22:03–22:04 [no certo]
TOI059 22:05–22:08 però il museo egizio:: è il museo egizio

22:08–22:08 °cioè:°
22:08–22:09 non ce n’è

TOR001 22:09–22:09 sì sì
TOI059 22:09–22:10 ((ride))
TOR001 22:10–22:12 non ve~ poi da quando l’hanno rinnovato [è:::]
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TOI059 22:11–22:14 [sì:: noi poi] siamo andati, c’era una promozione: la sera
TOR001 22:14–22:15 mh mh
TOI059 22:15–22:16 e::h (.) bellissimo

22:16–22:18 cioè: n~ non c’era nessun[o:]
TOR001 22:18–22:18 [w]o[w]
TOI059 22:18–22:21 [coi] bambini:: abbiam fatto il gi~ (.) bellissimo
TOI058 22:21–22:23 sì: con (.) [dodici eu]ro siamo entrati in quattro
TOI059 22:21–22:22 [erano x]

22:23–22:24 s[ì:]
TOR001 22:23–22:24 [wo]w
TOI059 22:24–22:28 sì sì anche adesso lo fanno le promozioni:: a:: (.) [giugno e a luglio]
TOI058 22:27–22:30 [sì era:: (.) un vener]dì sera. [cinque euro gli ad]ulti e un euro i bam-

bini
TOI059 22:28–22:29 [il venerdì]

22:30–22:30 [m:h]
TOR001 22:30–22:31 [a:]:h
TOI059 22:31–22:32 eh i bambini pagano sempre un euro

22:32–22:33 °sempre°
22:33–22:34 però: c’era:: a cinque euro:
22:35–22:37 dalle:: (.) sei e mezza alle dieci e mezza [di sera]

TOR001 22:37–22:37 [mh mh]
22:38–22:39 e c’è poca gente:? (.) °non c’è xx[x]°?

TOI059 22:39–22:40 [quando] siamo andati no:i
22:40–22:42 che però era anche luglio (.) forse

TOI058 22:42–22:43 m:h
TOI059 22:43–22:44 non c’era nessu:no

22:44–22:45 proprio bello
TOR001 22:45–22:45 w[ow]
TOI059 22:45–22:47 [l’abbiamo] gu~ (.) visto proprio bene

22:47–22:47 sì:
TOR001 22:48–22:48 be:h
TOI059 22:49–22:49 be:llo
TOR001 22:49–22:50 bell’occasione
TOI059 22:50–22:50 sì

22:51–22:51 sì sì
TOI058 22:51–22:52 dopo trent’anni che:
TOR001 22:53–22:57 ((ride))
TOI059 22:53–22:57 Sì PERCHÈ POI CI VAI CON LA SCUOLA MA CON LA

SCUOLA FAI UN DETERMINATO GIRO. per i fatti tuoi:
TOI058 22:54–22:55 ((ride))
TOI059 22:58–22:59 vedi altre co:se
TOR001 22:59–22:59 ce:rto

22:59–23:00 sì sì
TOI059 23:00–23:00 m::h

23:00–23:01 bello
23:02–23:05 poi vabbè c’è la mo:le. c(io)è ce n’è di cose da vedere anche::
23:05–23:08 da fuori (.) s[enza] (.) pagare il biglietto::

TOR001 23:06–23:06 [mh mh]
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23:08–23:09 mh mh mh mh

TOI059 23:09–23:11 i murazzi a me piaccion tantissimo
23:11–23:13 °far la passeggiata lì:°

TOI058 23:13–23:13 °m:h°
TOR001 23:15–23:15 beh bello
TOI058 23:16–23:17 °torino è bella sì°
TOI059 23:17–23:18 sì:::
TOR001 23:17–23:19 ((ride))

23:20–23:20 okay
23:21–23:22 e::hm:::
23:22–23:23 mh mh mh quindi
23:24–23:27 appunto (.) nel complesso mi sembrate entrambi molto contenti

della città
TOI059 23:27–23:27 sì:
TOR001 23:27–23:28 giusto?
TOI058 23:28–23:28 °sì°
TOR001 23:28–23:29 o:kay

23:29–23:30 e:hm:::
23:32–23:37 tornando al quartiere ci sono:: (.) dei:: diciamo degli spazi, dei lu-

oghi:?
23:37–23:40 che:: ritenete siano: particolarmente significativi?
23:41–23:43 per il quartiere cioè che lo identifichino [in qualche modo]

TOI059 23:43–23:43 [la tesoriera]:
TOR001 23:44–23:44 m[h mh]
TOI059 23:44–23:45 [sicur]ame:nte
TOR001 23:45–23:45 mh mh
TOI059 23:46–23:46 sì::

23:47–23:49 °questo quartiere:::°
TOR001 23:50–23:56 prova:: a raccontarmi un po’ la tesoriera. cioè fai conto che io non

sia: di qui e quindi non sappia che cose ((ride))
TOI059 23:56–23:58 >allora< la tesoriera è un parco (.) bellissimo

23:59–24:00 pulitissimo
TOR001 24:00–24:00 °mh°
TOI059 24:00–24:01 curatissimo

24:01–24:05 perché::: è veramente curato:: tantissimo
24:06–24:07 e:::
24:07–24:09 i nostri bambini: son cresciuti alla tesoriera

TOR001 24:09–24:09 ((ride))
TOI059 24:09–24:12 sua mamma li portava:: da quando erano proprio::

24:13–24:14 pochi mesi, (.) neonati:
TOR001 24:14–24:14 ((ride))
TOI059 24:15–24:16 e stavano le le giornate lì:
TOR001 24:17–24:17 mh [mh]
TOI059 24:17–24:18 [e:]:: e po~

24:19–24:20 puoi fare tutto
24:20–24:27 ci sono:: c’è l’area con i giochini e quindi puoi giocare, ci sono i prati

dove puoi: (.) portarti il telo e e sdraiarti:,
24:28–24:35 ti puoi far la passeggiata in bici:, ti puoi fare::: la passeggiata a piedi.

la sera adesso organizzano un sacco di co:[se:]
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TOI058 24:35–24:36 [poi] il punto verde
TOI059 24:36–24:36 [m:h]
TOI058 24:36–24:38 [sì ci s]ono: (.) bar, chioschi:,

24:39–24:40 fonta:ne
TOR001 24:40–24:41 ((ride)) [e gli an]ziani che giocano
TOI059 24:40–24:40 [m:h]

24:41–24:42 sì::
TOR001 24:42–24:42 ((ride))
TOI059 24:42–24:42 sì: sì sì

24:42–24:44 pie:no: (.) [ballano, gio]cano,
TOI058 24:43–24:44 [ma sì ci sono anche le:]

24:44–24:45 c’erano
24:45–24:48 no c’era c’era la bocciofila là ades[so l’hann]o spostata sul la[to::]

TOI059 24:46–24:46 [sì]
TOR001 24:47–24:48 [ah sì::]?
TOI059 24:48–24:48 [sì]: sì:
TOI058 24:49–24:49 m::h

24:49–24:50 ce ne era uno in fondo in f[ondo]
TOI059 24:50–24:50 [sì:]
TOI058 24:50–24:52 diciamo: verso: corso monte [xx]
TOR001 24:52–24:52 [mh m]:h
TOI059 24:52–24:53 un po’ troppe zanzare

24:53–24:56 se pote:ssero: (.) fare qualcosa [per le zanzare]
TOR001 24:54–24:55 ((ride))
TOI058 24:55–24:55 ((ride))
TOR001 24:55–25:04 [xx scriviamolo appendino subito] ((ride))
TOI058 24:56–24:57 [(~za:re) (.) sì:]

24:57–24:58 ((ride)) [e::h]
TOI059 24:57–24:59 APPENDI:NO:, BO[NIFI]CA:RE

24:59–25:01 ammazzare tutte le zanz[are]
TOI058 25:01–25:02 [mettere] qualche pipistrello in più
TOI059 25:02–25:03 m:h

25:03–25:03 mh mh m:h
25:04–25:06 alleviamo un sacco di pipistrelli

TOR001 25:06–25:07 ((ride))
TOI058 25:07–25:08 tra l’altro io arrivo dalla tesoriera

25:08–25:10 s~ sono a[rrivato di]eci minuti prima di te
TOI059 25:09–25:09 [sì:]?

25:11–25:12 °sì sì:°
TOR001 25:12–25:13 zanzare confermi quindi
TOI058 25:13–25:14 sì sì sì sì sì
TOR001 25:14–25:14 ((ride))

25:14–25:15 okay
25:16–25:16 e:::
25:16–25:18 poi che cos’altro? oltre la tesoriera?
25:18–25:19 vi vengono in mente degli posti?

TOI058 25:24–25:24 boh
TOR001 25:24–25:25 non so per esempio mercati?
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TOI059 25:26–25:26 a::h sì:

25:26–25:27 noi (e::h)
TOR001 25:27–25:31 ((ride))
TOI058 25:27–25:28 ((ride))
TOI059 25:27–25:29 ((ride))
TOI058 25:29–25:31 corso racconigi, corso svizze:ro
TOI059 25:31–25:32 ((ride)) [sì::]
TOR001 25:31–25:32 [frequent]ate?
TOI059 25:32–25:33 tantissimo
TOI058 25:33–25:33 [sì sì:]
TOI059 25:33–25:34 [sì sì:]:
TOR001 25:33–25:34 [oka]:y
TOI059 25:34–25:34 sì [sì:]
TOR001 25:34–25:37 [quindi]: (.) andate regolarmente a fare l[a spesa] al mercato?
TOI059 25:36–25:36 [sì:]

25:37–25:38 be:h lui, facendo i turni:
TOI058 25:38–25:39 [mh]
TOI059 25:38–25:40 [qua]ndo: per esempio lavora al pomeriggio:

25:41–25:43 al mattino (.) tutti i giorni va al mercato
TOI058 25:43–25:44 sì (.) non tutti i °giorni°
TOR001 25:44–25:44 ((ride))
TOI059 25:44–25:45 sì:, tutti i giorni
TOI058 25:45–25:46 ma non dire:
TOR001 25:46–25:49 ((ride))
TOI059 25:46–25:49 ((ride)) corso racconigi e corso svizzera:

25:49–25:50 tutte e due
TOR001 25:50–25:51 entrambi?
TOI058 25:51–25:52 no: corso svizzero [n~]
TOI059 25:52–25:53 [eh e]h un po’ me:no
TOR001 25:52–25:54 ((ride))
TOI059 25:54–25:54 ((ride))
TOR001 25:54–25:55 qual è la differenza tra i due mercati?
TOI058 25:56–25:59 vabbè corso racconigi è più:: è più lungo
TOR001 25:59–25:59 m:h m:h
TOI058 25:59–26:01 un po’ più:: a buon mercato
TOI059 26:01–26:01 m:h
TOR001 26:01–26:02 ((ride))
TOI058 26:01–26:01 ((ride))
TOI059 26:02–26:02 più econo[mico]
TOI058 26:02–26:03 [se mi p]assi:

26:04–26:05 sì: corso svizzero [no]
TOR001 26:05–26:05 [o]c[chio]
TOI058 26:05–26:06 [oh mado]:nna
TOI059 26:07–26:08 °sì:°
TOR001 26:10–26:10 ((ride))
TOI059 26:10–26:11 io::: (.) il sabato
TOR001 26:11–26:12 mh [m:h]
TOI059 26:11–26:14 [sa]bato::, corso racconigi::,
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26:14–26:20 che poi è anche più lungo il sabato perché arriva: fino: oltre:: [corso]

peschiera: e:h sì è [bello]
TOR001 26:17–26:18 [enorme]

26:19–26:20 [mh mh mh] m:h
26:20–26:22 quindi se potete fate la spesa al mercato co[munque]

TOI059 26:22–26:22 [sì::]
26:23–26:23 sì sì

TOR001 26:23–26:24 oh che bello
26:24–26:25 e avete::
26:25–26:25 cioè
26:26–26:26 e:hm::
26:26–26:29 avete:: già i banchi di fiducia: con tutte::?
26:29–26:30 ((ride))

TOI058 26:31–26:31 sì::
TOR001 26:31–26:34 ((ride))
TOI058 26:32–26:34 dipende da cosa la devo comprare
TOR001 26:34–26:36 ((ride))
TOI058 26:36–26:36 scusa eh se:

26:38–26:39 [secondo te] (.) più li lascio
TOI059 26:38–26:38 [sì:]
TOI058 26:40–26:42 poi diventano molli o poi tornano duri?
TOR001 26:42–26:44 non:: (.) non saprei pro[prio]
TOI058 26:43–26:44 [è ve]ro?
TOR001 26:44–26:45 ((ride))
TOI058 26:45–26:46 non se (può) mangia~
TOI059 26:46–26:47 sì: (.) lui compra

26:47–26:51 una cosa qua, e si compra solo là, una cosa lì, si compra solo lì:
TOR001 26:51–26:51 wo:w

26:51–26:52 [e quindi]
TOI059 26:51–26:52 °[sì sì] sì:°
TOR001 26:52–26:54 dodici ore al mercato praticamente

26:54–26:55 ((ride))
TOI059 26:54–26:55 °sì: sì sì°

26:55–26:58 mercato e supermercati anche della zo:na
26:58–26:59 x xxx

TOI058 26:59–26:59 [xx]
TOI059 26:59–27:00 [ce ne sono] anche ta:n[ti]
TOR001 27:00–27:00 [mh mh]
TOI059 27:00–27:02 c’è l’ins, (.) il sigma:,

27:03–27:04 [ce n’è:] bore:llo::
TOR001 27:03–27:03 [okay]
TOI059 27:05–27:06 no ce ne abbiamo::: xx

27:07–27:07 [ta:n]ti
TOR001 27:07–27:08 [sì] supermercati ce n’è un sacco
TOI059 27:09–27:09 sì:
TOR001 27:09–27:10 e::hm

27:10–27:15 co~ cosa vi piace del mercato? cioè quali sono gli aspetti positivi
secondo voi del mercato?
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TOI059 27:17–27:21 ma:h a me mi piace proprio farmi la passeggiata in mezzo alle ban-

carelle:: a curiosare
TOR001 27:20–27:20 ((ride))
TOI059 27:22–27:23 che magar[i:::]
TOI058 27:23–27:24 [beh] c’è più scelta
TOI059 27:25–27:25 mh
TOR001 27:25–27:26 mh mh
TOI058 27:26–27:29 cioè il supermercato (hai bisogno di) comprare le fragole, vai lì (.) eh

quelle ci sono
TOR001 27:30–27:30 mh m:h [mh mh mh]
TOI058 27:30–27:34 [qua invece] (.) boh ne vedi delle:: (.) diversi prezzi, diverse::
TOR001 27:34–27:35 mh mh
TOI059 27:35–27:36 diverse provenienze
TOI058 27:37–27:37 e:h
TOR001 27:38–27:38 oka:y

27:40–27:41 quindi mercato tendenzialmente
27:42–27:46 e:: appunto, l:~ la differenza tra corso svizzera e corso racconigi,

corso svizzera è più piccolo okay
TOI058 27:47–27:49 è più piccolo sì:: e forse un (.) pelino più caro
TOR001 27:49–27:50 okay
TOI058 27:50–27:50 mh
TOR001 27:51–27:51 okay
TOI058 27:51–27:52 ci sono::

27:52–27:52 vabbè
27:52–27:53 ci sono
27:53–27:55 più:: tornando agli stranieri, più banchi::
27:56–27:57 gestiti da:::
27:57–27:59 da stranieri che non:

TOR001 27:59–28:00 in corso svizzera?
TOI058 28:00–28:00 in corso racco[nigi]
TOR001 28:00–28:01 [a:h] (.) okay
TOI058 28:01–28:01 e::h
TOR001 28:02–28:02 [o:kay]
TOI058 28:02–28:04 [e:h] anche perché avevo mi hanno detto che::

28:05–28:07 cioè (.) prendere una licenza di un banco è::
28:08–28:10 prendere un (pro~) un biglietto dell’autobus
28:10–28:11 v[ai in comu]ne e te la danno

TOR001 28:10–28:10 [ah sì:]?
TOI058 28:11–28:12 °sì sì°
TOR001 28:13–28:15 ((ride)) non ho idea ((ride))
TOI058 28:15–28:17 e::h (.) non lo so x c’è gente che:
TOR001 28:17–28:18 okay
TOI058 28:18–28:18 del mestie[re]
TOI059 28:18–28:21 [per]ché adesso le hanno liberalizzate. una volta:::

28:22–28:24 la compravi la licenza. adesso è tutt[o::]
TOI058 28:24–28:24 [mh]
TOR001 28:25–28:26 m[h mh]
TOI059 28:25–28:26 [li]bero
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TOR001 28:27–28:27 ok[ay]
TOI058 28:27–28:27 [°sì°]

28:27–28:30 quando non vuoi più la lasci lì, arriva un altro, se la prende
TOR001 28:30–28:30 mh m:h

28:31–28:32 °oka:y°
28:32–28:33 °d’accordo°
28:33–28:36 vi faccio:: le ultime domande:: cambio:: argomento
28:37–28:37 che lavoro fate?

TOI059 28:39–28:40 io sono impiegata
TOR001 28:40–28:41 okay
TOI059 28:41–28:42 lavoro da un commercialista
TOR001 28:42–28:43 okay
TOI058 28:43–28:46 io faccio:: manutenzione: tecnica in metropolitana
TOR001 28:46–28:47 okay

28:47–28:49 e:: ehm::::
28:49–28:52 avete sempre fatto lo stesso lavoro? ne avete cambia[ti::]?

TOI059 28:52–28:52 [i:o s]ì
28:53–28:53 sempre:
28:53–28:55 nello [stesso] posto. stesso lavoro

TOI058 28:53–28:54 [°mh°]
TOR001 28:55–28:56 eh okay
TOI058 28:56–28:58 no io:: (.) (°vabbè°) ne ho fatti un po’:
TOR001 28:58–28:59 okay
TOI058 28:59–28:59 di più:

28:59–29:00 questo è il più grosso
29:00–29:02 prima guidavo::: gli autobus

TOR001 29:02–29:03 o:kay
TOI058 29:03–29:05 e poi boh altri lavoretti prima ma:h
TOR001 29:05–29:06 okay
TOI058 29:06–29:07 °da giovane°
TOR001 29:07–29:08 ((ride))
TOI059 29:08–29:10 la città la conosce benissimo
TOR001 29:10–29:11 e:h infatti infatti
TOI059 29:10–29:11 ((ride))
TOR001 29:12–29:12 cioè

29:12–29:15 e::h che rapporto avevi con la città quando:?
29:15–29:16 guidavi?

TOI058 29:17–29:21 e::::h no l’ho (cioè) l’ho scoperta lì la città [fonda]mentalmente
TOR001 29:20–29:20 [mh mh]
TOI058 29:21–29:21 perché::

29:21–29:22 cioè
29:22–29:24 ho scoperto delle co~ delle zone di torino che:

TOR001 29:23–29:23 ((ride))
TOI058 29:26–29:27 [poi arrivavo i]n un punto e dicevo
TOR001 29:26–29:26 [per esempio]?
TOI058 29:27–29:30 ah pensa te io lì andavo là e bastava girare l’angolo e:
TOR001 29:30–29:30 ((ride))
TOI058 29:31–29:34 eh e::h e quindi bo:h l’ho l’ho conosciuta::
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29:34–29:37 con quel lavoro lì. ho guidato per (.) più di sei anni quindi

TOR001 29:37–29:38 ah be:h da un sacco
29:39–29:39 okay
29:39–29:44 e ci sono appunto delle zone che hai scoperto così:, che non:: che non

conoscev[i:]?
TOI058 29:43–29:44 [sì]:: (.) sì sì

29:45–29:47 che no:n che non frequenta~ >anche perché< ero abbastanza: c(io)è
29:47–29:49 ho iniziato a vent’anni quindi::

TOR001 29:50–29:50 °giovanissimo°
TOI058 29:51–29:52 prima bo:h e::h

29:53–29:53 °cioè°
29:54–29:55 cioè centro e::::h

TOR001 29:54–29:55 ((ride))
TOI058 29:56–29:58 il massimo era la discoteca::

29:59–29:59 in via nizza
TOR001 30:00–30:00 okay
TOI058 30:01–30:02 però boh un sacco di zone che:
TOR001 30:03–30:03 mh m:h

30:04–30:04 e
30:04–30:05 e:::hm::
30:07–30:07 sì
30:08–30:08 va bene
30:09–30:11 e:::hm::: (.) mh mh mh mh
30:12–30:12 okay
30:12–30:16 pensate che (.) in generale torino sia un buon posto per vivere?

TOI059 30:16–30:17 secondo me sì
TOI058 30:18–30:18 sì
TOR001 30:18–30:19 okay

30:19–30:20 e::
30:20–30:20 quindi
30:20–30:22 pote:ndo, lasciando perdere::
30:22–30:23 m::h
30:23–30:25 tutto ciò che è concreto (.) ma:: potendo
30:25–30:31 scegliereste comunque di vivere a torino o vi piacerebbe:: essere da

un’altra parte? o magari in futuro andare da un’altra parte:?
TOI058 30:33–30:36 no: da da buon [tori]nese io::: ((ride))
TOI059 30:33–30:34 [no]

30:35–30:36 no: no no:
TOI058 30:36–30:38 ((ride)) direi:: direi di no

30:38–30:39 direi [di no]
TOI059 30:38–30:39 [no:]
TOI058 30:39–30:40 (quan[do xx]x [xxx])
TOI059 30:39–30:40 [c(io)è]

30:40–30:41 [TORINO] (.) e questa zona
30:41–30:44 comunque. noi siamo: PROPRIO: abbiamo le radici

TOI058 30:44–30:45 m:h
TOR001 30:45–30:48 ma un sacco e::h (cioè) [tre] [quarti delle] persone che sto sentendo

dicon[o::]
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TOI059 30:46–30:46 [sì]
TOI058 30:46–30:46 [a::h]
TOI059 30:48–30:48 [sì s]ì:
TOR001 30:49–30:51 ognuno con la propria zona (.) [ma::]:h
TOI059 30:50–30:51 [°s:ì::°]
TOI058 30:51–30:51 [sì sì s~]
TOI059 30:51–30:51 [sì sì: sì:]
TOR001 30:51–30:52 [super] radi[cati]
TOI058 30:52–30:55 [no VIAGG]IARE, per carità. è [bello andare, guardare, fare, però::]
TOI059 30:53–30:58 [Sì::: sì:: (.) una settimana], due, però poi: ((ride)) biso[gna tornare

a c]asa ((ride))
TOR001 30:56–30:57 ((ride))
TOI058 30:57–30:57 ((ride))
TOR001 30:57–30:58 [xx a casa]

30:58–30:59 ((ride))
TOI058 30:58–31:00 anche più (.) di una settimana due
TOI059 31:00–31:03 poi f~ ne fai altre du:e, poi torni, poi altre due
TOR001 31:01–31:04 ((ride))

31:04–31:04 okay. va bene
31:05–31:07 vi vi lascio:: liberi. grazie mille intanto
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